
1

I többi miveit 
zlal el. Adja

kári Gyula,
t-nári tanár.

árból.

bnes őszi na- 
ik napját — 
í, napfényes 
[ íunka teljes 
I le a korai 
Ma. A takar- 
i vetések el­
fekvő gazdák 

trágyát bor- 
stb.

I jól állanak, 
ja szárazság 
jak, kellőleg 
cleg egy de- 
et. A késői 
, s a múlt 
ik. Repcéink 
Incék olyan 
hiéki bakator 
sztalt gazdák 

is sok kárt

: Iliinket egy 
akad. tanár, 

Iliivel lehetne 
a repcéről, 
ez a hernyó, 
— tavasszal 
május küze- 
s csikós bo- 

i.u nevezünk 
I; ragzó repce 
1 a vékonyabb 

van rá eset, 
jik Próbál- 

I- et körül ál ­
muk napszá­
méin vezetett 
|\ ,ui 5< >, más- 
1 van s nincs 
képes legyen 
\ reményünk 
ik már elrej- 

repcetermé- 
I- ak tudnánk

teleden; de 
I naiacz párja 
pey a tengeri 

i sértéktár- 
kell. A tér­

ként 8 —it ft. 
Hí fr. árpa 4,

Gáthalmi.

ik, hogy is-
íozari Gyula

. irgy Lajos
v.al György

a szerelemből 
iszintebb ke-

?.) A legmé- 
|t|uk fe'ejthe- 
fánk, apósunk 
|véd s nyugal- 
Drnak 7 napig 
lek 76-ik bol- 
I. folyó 1877. 
11% órakor 

íboldogultnak 
2-án d. u. 3 

|imu házuok- 
1 ártandó rövid 
ú sirkertben 

I dely végtisz- 
és ismerőseit, 
vvel meghiv- 

;. Az elhunyt- 
Lnna. gyerme- 
1 Kálmán fiá- 

ey Józseffel, 
tória férjével 

[ária őzv. Ho- 
I megboldogult

I eni Ellenőr“ 
ásta orvos a

iebreceni diá- 
i te a rendőri 
városházához, 

sen ment oda, 
Ir nem tagadja

i szerző legu- 
véve, felhiv-

wy»
l lajdonos.
I. nclor*.

Első évfolyam. 1877. 24. szám. Debrecen, december 9.

POLGÁRTÁRS.
Társadalmi, ipar, kereskedelmi, tanügyi s közgazdasági lap.

Előfizetési díj: egy évre G frt., félévre 3 frt., negyedévre 1 frt. 50 kr. 
Az előfizetési dijak Kutas: Imre könyvnyomdájába intézendők.

Megjelen minden vasárnap.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: kismesteru. 1385. sz.

Hirdetések: a legjutányosabb árszámitás mellet a kiadóhivatalban vétetnek fel. 
Bélyegdij minden közlésnél: 30 kr. - Nyilt tér petit sora 20 kr.

Rangkór.
„A kinek nem inge, 
ne vegye magára,u

A XIX-ik század uralkodó szellemé­
nek sokban oly fekete árnya van, hogy 
nem csoda, ha természettanban járatlan 
egyén a világosság teljes hi­
ányát látja az árnyék feketeségében.

Hiába! A telephon századában ne­
vetségesnek tartják azt a szűz erkölcsöt, 
mely7 íiigefa-levéllel takaródzott, s vacz- 
kort vacsoráit, de a mellett aztán megvolt 
az érdeme : szepló'tlen maradt! Mig a mai 
modern erkölcsökről csak keserűséggel 
beszélhet a gondolkozás embere, s szep- 
lőtlenségéről. . . csitt!

Azonban tagadhatatlan, hogy a szűz 
természet vadonsága, oszlik, s divatos 
bűneink, divatos téveszméink oly fényes 
mezben jelennek meg, hogy a külsőt 
tagadni nem lehet. A csin a fo. A csin, 
mint a divat követelménye.

A század gondolkozásmódja az, hogy 
mindent urason! Csak elegánt,! Ez a 
divat. A saját körének határai közé visz- 
szahuzódó ártatlanság, mint bárgyuság 
irul-pirul a szemérmetlenkedő felfele to­
lakodáson, melyet hajánál fogva czibál a 
rangkór, társadalmi életünk megméte- 
lyezője, megró utója.

Sokan csak nevetségesnek tartják 
azt, ha egyik-másik érdemdús szobaczi- 
ezus „nagyfádnak“ tituláltatja magát, ha 
a ténsasszony tekintetes asszony, a tekin­
tetes asszony nagyságos asszony, s a 
nagyságos asszony7 méltóságos asszony 
akar lenni, — pedig ez nem nevetséges, 
ez szomorú!

Szellemileg és anyagilag káros, mert 
meorontja az erkölcsöt a gondolkozas- 
módnak ferde képzése által, káros anya­
gilag . mert a paplan hosszúságán túl 
nyújtózkodás rendesen elviszi magát a 
paplant is, mikor aztán lehet levegővel 
takarózni decemberben!

Nem kell kutatni a példák után. Itt 
az élet! Csak egy pillantást vessünk kö­
rül s látni fogjuk a r a n g k ó r divatos 
majmait, mint kapaszkodnak a fény, hiú 
káprázat csilláma után ?

Rámutassunk az udvaronezra, ki az 
előszobák küszöbén ácsorog, hogy egy 
„nagyságos titulus“ cégére alatt élvez­
hesse békapoffeszkedhetésének édenét, s 
bámultathassa magát az apró tekintetes­
ségek által, kik miüd olyan nagyságosok 
vágynak lenni? — Ujjal mutassunk az 
üres fejre, mely csak azért látszik a leve­
gőben kongani, hogy egy csillogó rend­
jel után áhítozzék? Névvel nevezzük azt 
a szegény hivatalnoknét, kinek férje 
úszik a v á 11 ó 1 á z emésztő verejtéké­
ben, s ő nagysága selyemruha nélkül ki 
nem lép az utczára ezért a kerek világért?

Czim, rang, látszat! Ez az a szent- 
háromság, mely után férj és feleség, apa, 
anya és gyermek eped ! A külsőség! Me­
lyért feláldoznak büszkeséget, jellemet, 
boldogságot.

Most van-é határa a rangkór szenve 
délyes nyargalásának? Megáll-é a becsü­
let s a jellem határvonalánál, s nem át­
lépőé az erkölcsi halál küszöbét, ha ott 
látja ragyogni a czélt: a rendjelt, a ran­
got, a selyemruhát, a gyémántot, mely- 
lyel látszani és bámultatni lehet ?

Bizony nem áll! A rangkór valóban 
kóros szenvedélye átlép minden Rubi- 
kont, s egy divatos hiba szül nagy 
bűnöket, melyek megmérgezik a csa­
ládok boldogságát, s megrontják a csalá­
dok összeségének, a társadalomnak jó 
létét!

Fájdalom, hogy a rangkór sok­
kal inkább elterjedtebb d u d v a , sem­
hogy egy nyeséssel kiirthatnák, fájdalom, 
hogy sokszor parányi gyökérből oly ma­
gasan felburjánozik, hogy a gondos ker­

tész sem képes buja terjedésének gátat 
vetni, fájdalom, hogy mig ember lesz, — 
mindig lesz hiúság, s a rangkór szedni 
fogja folytonosan áldozatait!

Suhogó.

— Kossuth Lajos atyjának elhagyott sí­
rját Z ioszky Istvánué urhölgy rendbe kozatja. 
— E czélból kegyeletes felhívással furául a 
magyar hölgyekhez, hogy az adományok hozzá 
küldésének (Kondoros u. p. Csorvás.)

— A rendes katonai létszám lejebbszáli- 
tása érdekében az Angliában alakult békeli- 
gankk két meg bízottja jelenleg Becsben mű­
ködik, a parliaments körökben igazgatva ez 
irányban, ügy értesülünk, hogy a két előkelő 
egyéniség legközelebb lejő Budapestre is, 
hogy még az újoncok negajánlása előtt egyen­
gesse az utat eszméinek.

Oly adó világot, élünk, hogy egy legutób 
ügyvédi vizsgát tett fiatal ember arra a kérdésre, 
hogy tulajdonképen, ki a tör vényhatóság elnöke, 
odanyilatkozott, hogy a tapa sztalatok után Ítélve 
— az adófelügyelő.

Kovács

Egy érdemekben megőszült magyar Író­
nak, Kovács Pálnak félszázados Írói jubileumát 
ünnepelte tegnap Győr városa, s ugyanakkor, 
ha nem is a helyszínén, de saját szivében az 
egész ország.

Mert egy félszázad tevékenysége akkor 
is nagyszerű és hálára indító, ha a tevékeny­
ségnek tere nem az irodalom, melyen kevés a 
virág, sok a tövés! És ha egy ily ünnep, egy 
írónak ünnepe, kétszeresen becses.

Kovács Pál, akadémiai tag s győri gya­
korló orvos, született 1808. julius 1-én, Dégen, 
Veszprémmegyében, hol atyja, Ferenc, előbb 
győri mérnök, utóbb gróf Festetich Antal jó­
szágainak igazgatója volt. E derék atya, kit 
Kovács Pál már 9 éves korában elvesztett, 
maga is kedvelte, sőt művelte a magyar iro­
dalmat, s Kazincyval, Csokonaival barátságos 
evelezésben állott; s Pécelinek „Mindenes 

Gyűjteményéiben dolgozótárs volt. — Kovács 
Pál tanulói pályáját a pápai reform, collegium- 
ían kezdte meg s Pesten végezte, hol már 
mint orvosnövendék, sokat dolgozott az iroda­
lomban, és sikerült beszélyeket nyújtott a tol- 
kedvelő nővilágnak. 1833-ban nyert orvosi ok- 
lavelet, magyar nyelven Írván jeles értekezést 
a „Növendék nőnemről.“ Ezután utazást tett 
Németország egy részében Berlinig s Hahne- 
hamal személyes ismeretségéhez jutott. Utjá- 
ból megtérve, 1835 óta Győrött települt meg, 
azt a Pestre átköltözött jeles homeopatha Ba- 
kody helyét foglalta el, hol a hasonszenvi 
gyógymódot most is nagy sikerrel űzi. Győr- 
megye nemsokára azután tisztel, főorvossá ne­
vezte ki. A Győrmegye pártfogása alatt volt 
magyar színészet virágzása nagy részben az ő 
érdeme, sőt 1846 óta „Hazánk“ cimü szépiro­
dalmi s kereskedelmi magyar lapot is szer­
kesztett ugyanott. A kedélyes, közkedvességü 
ember, mint férj s mint hat gyermek atyja, 
mint nyájas jó barát s házi ur, mint fáradha­
tatlan hazafi mindenkinek szeretetét és tiszte­
letét birja. — Beszélyei és vigjátékai, mikkel 
1827 óta gazdagítja irodalmunk csarnokát a 
Tud. Gyűjtemény mellett megjelent Koszom­
ban, majd a zsebkönyvekben (Uránia, Auróra, 
Nefelejts, Emlény, Országgyűlési Almanach, 
Árvizkönyv, Nemzeti Almanach) s szépirodalmi 
folyóiratokban (Regélő, Rajzolatok, Társalkodó, 
Athenaeum, Honderű, P. Divatlap, M. Életké­
pek, Hazánk, Hyölgyfutár) jelentek meg egyen- 
kint; szinnmvei gyűjteménye 3 kötetben jött 
ki Pesten Thalia cim alatt 1833—1837. E há­
rom kötet foglalatja: „Kettőnek e leánya“ vigj„ 
„A zsivány“ színjáték, „Az éjjeli vendég“ szo- 
morujáték, „A szép lelkű“ vigj., „A féltés gyöt­
relmei“ vigj., „A koldus leány“ erkölcsi rajz, 
„Éva asszony unokája“ vigj., „Nők köztársa­
sága“ bohózat; „az Elbűvöltek“, vigj., „Leg­
jobb orvos a házasság“, vigj. -—Munkái (Győr 
1846) részint régibb s már másutt megjelent, 
részint még kiadatan, később irt eredeti szín­
müveit foglalják magukban, — ezek követke 
zők: „Nemesek hadnagya“ népszerű dráma, 
„Magának akart, másnak kért“ vigj., „Öreg 
kérők“ vigj., „Nyomor iskolája“ dráma 5 sza­

kaszban, továbbá a „Beszélyfüzért“. Kovács 
Pál kedélyes, ép humoru beszélyei, melyeknek 
nagy számából itt csak az Aurórában, meg­
jelent Ludcombot, Polgárleányt, Román és nem 
román; Mennyi ház annyi szokás cimüeket, az 
athaeneumbeli Nagybácsi s Nagynéni; Minden­
nek van ideje, az „Árvíz könyvet adott“, „A 
hideg viz mindent megszépít“ cimüeket említ­
jük, különösen kedveli a magyar olvasó világ 
szebb része, a valódi magyar nők. Kovács Pál 
főleg a középrend költője; egészen magyar, 
minden müve teljes nemzeti elemmel s hü tük­
re a középosztály házi s társadalmi életének, 
mely e nemes egyszerűséggel, könnyű érthető 
nyelven irt, talpraesett ékekkel fűszerezett, 
szivderitő hatású beszélyekben feltalálván sa­
ját eredeti jellemét, saját nemzeti s házi éle­
tének erényeit, s enyelegve kigunyolt hibáit, 
otthonos kényelmében érzi magát. Még ko­
moly novelláiban is inkább egészséges, derült, 
mint sötét és félelmes uj francia színezet ta­
lálható ; úgy veszi az életet, a mint van, ezért 
müveinek hatása sohasem leverő s borzasztó, 
sőt lélekemelő és szivvidámitó.

Nemcsak a fővárosból, hanem egész or­
szágból mentek a küldöttségek dec. 8-kára 
Győrbe, hogy Kovács Pálnak tiszteletet és el­
ismerést tolmácsoljanak. S ő büszkén nézhet 
végig féiszázados tevékenységen, mert meg van 
a jutalma.

Mi a hiba?
— Pár őszinte szó iparosainkhoz. —

(P.) Debrecen város lelkes polgárságának 
megvolt mindig tagadhatatlanul azon fényes ér­
deme, hogy hazafiság tekintetében zászlóvivő- 
kint ment elől a hazában. Hol a hazáról, hol a 
magyar nép legfontosabb ügyeiről volt szó : ott 

án — az egész ország szeme Debre­
cenen csüggött, innen várta a határozó lépést 
De honnan is várhatta volna máshonnan? Hát 
van-e tisztább magyar nemzetiségű városa e ha­
zának, mint Debrecen ? Nem megérdemlette-e 
e kitüntetést az a város, mely tuddmányosság, 
kereskedelem és ipar mezején is lépést tartott 
bármelyik városunkkal ? De hát vajon már ma 
tart-e ? Nem akarunk szólani e helyen a tudo­
mányosság állapotáról.

Nem célunk a kereskedelmi viszonyok tü­
zetes ismertetése sem.

Szólunk tehát — és pedig most csak rövi­
den — az iparról s iparosainkról.

Kétségtelen, hogy régebben e tekintetben 
is megállta Debrecen helyet derekasan. Iparosai 
s ezeknek iparkészitményei országszerte ismere­
tesek valának s némely iparágak a fejlettségnek 
oly magas fokára jutottak, hogy ahoz képest 
nem igen nagy haladásról — ha ugyan — lehet 
ma szó.

De azóta sok minden megváltozott! Tény, 
hogy jelenleg sok iparág nemhogy haladást, de 
valósággal sülyedést mutat fel. Tény, hogy sok, 
régebben szép virágzásnak örvendett iparág, 
vagy egészen aláhanyatlott, vagy csak csekély 
mértekben űzetik, ha ugyan meg nem szűnt 
egészen.

Iparosaink a rósz időkről, a szűk pénzvi­
szonyokról s átalában a pangásról panaszol- 
kodnak.

De hát nem panaszolkodhatnék-e ezekről 
bárki is?

Vajon nem mélyebben lekszik-e ennek a 
bajnak a szülöoka?

Azt hiszszük — még pedig teljes meggyő­
ződésünk erejével — hogy ezen tagadhatatlanul 
létező okok mellett sokkal fontosabb az, mely­
nek lehet és kell e változást betudnunk.

Iparosaink magok is bevallják, miszerint 
az ipar pangásának általuk is ismert egyik oka 
az, hogy nem képesek a nagyobb üzleti tőkével 
biró fővárosi iparosokkal s gyárosokkel verse­
nyezni. Ez igaz.

De vajon a veisenyzési képtelenségnek 
nem lehetne más oka is?

Azt hiszszük; hogy igen!
Ne szépítsük a dolgot! Ismerjük he őszintén 

hibánkat. Hiszen ez már maga féljavulás.
Nincs benne semmi szégyen, semmi sértő, 

ha kimondjuk, hogy nézetünk szerint e hajnak 
egyik és legfontosabb oka az, hogy iparosaink 
legnagyobb része nem bir kellő ismeretekkel, 
sem az átalános műveltséget vagy képzettséget, 
sem pedig saját szakját illetőleg. Ez a hiba.

Ma már más a gyakorlati életnek szüksége
' g n.agá-

A műveltebb osztályhoz szereti magát 
számítani mainapság még a falusi iparos is.

Pedig talán az általa lenézett „paraszttól“ 
alig különbözik egyébben, minthogy tisztessége­
sen „kékben“ jár.

Szerezzük meg tehát azon átalános isme­
reteket, a melyek okvetlenül megkívántainak 
arra, hogy valaki csak némileg is müveit em­
bernek mondathassák A műveltség, ne pedig 
a ruha különböztesse meg az iparost az alsóbb 
néposztálytól.

Nem lehet panasza e tekintetben Debrecen 
iparosainak az, hogy nincs alkalmuk e szükséges 
ismereteket elsajátítani.

Ott van az iparos tanoncok ismétlő és to­
vább képző iskolája, mely hivatva van későbben 
iparos szaktanodává kifejlődni.

Van alkalom már is, hogy a legnagyobb 
baj orvosolva légyen. Azon hiányok, melyek az 
elemi iskola bevégzése óta előállottak, helyre­
ütve legyenek.

Fel tehát Debrecen város iparosai ! Meg 
kell ragadni a kínálkozó jó alkalmat.

Az idő szelleme kívánja ina már a szelle­
mi képzettség megszerzését. Fogják fel különö­
sen a kor szózatát az iparos mesterek. Hassa­
nak oda, hogy a jövő nemzedék már megüsse 
azon átalános mértéket, mit a haladó korszellem 
iparosainktól is — és pedig méltán— megkíván.

Egyesek mellett az ipartársulatoknak is 
komoly6feladata nézetünk szerint e szent cél el­
éréséhez járulni.

Buzdítsák tehát úgy egyesek, mint kivált 
az ipartársulatok tanoncaikat az iskola szorgal­
mas látogatására! Tegyenek egyesek és társula­
tok annyi áldozatot, hogy a szorgalmasabb es 
jobb előmenetelt tanúsító növendékeknek jutal­
mul, a többieknek pegig buzdításul, ösztöndíja­
kat tűzzenek ki. *

Ha a rá váró feladatot mindenki pontosan 
teljesíti: reméljük, hogy a kívánt siker nem
fog elmaradni!

Addja isten, hogy úgy legyen

— Mänasses Dániel, igazi nevén Pap Vin- 
cze, ki ason hazugságával, hogy Petőfit látta és 
szolgálta Szibériában, egy egész országot telni- 
tetett, december hó 28-án fog egy csomo kiderí­
tett és bevallott csalásáért a vádlottak padjan

és követelménye, mint régente. Néni elé 
ban az, hogy az iparos tanonc 3—4 év alatt el 
játitsa ugy-ahogy a szakmája önálló üzéséhez 
mulhatlanul megkivántató gyakorlati ismerete­
ket ! Ez még csak fele annak, amit ma már a 
közélet méltán megkíván. Félúton ne állapod­
junk meg.

Szellemi ismeretek s atalános képzettség 
hiányában képzett iparosokról szó sem lehet.

A művészet diadalnapja.
— Barabátünnepély. —

Budapest, dec. 6.
Képző művészetünk érdemdús ősz bajnoka 

50 éves jubileuma nemcsak a fővárosban talál­
kozott meleg érdeklődéssel, hanem a vidékről is 
többen sorakoztak az ünnepély fényének emelé­
séhez. Háromszék megye közönsége s Debrecen 
városa testületileg képviseltették magukat; mig 
az ország több vidékéről üdvözlő táviratok ér­
keztek. Az ünnepély, előre megállapított prog­
ramra szerint a következőleg folyt le: a tisztelgő 
testületek tagjai mintegy 30-an, dec. 4-én d. u. 
4'órakor gyűltek össze Pulszky Ferenc lakásán, 
hogy onnan az ő vezetése alatt menjenek át a 
művész muzeum utcai lakására. Ott láttuk a kül­
döttség tagjai között a következőket: Henszl- 
mann Imre, Zichy Antal, dr. Hatala Péter, Rátb 
György, dr. Ballag! Mór, gr: Nemes Sándor. Papp 
Lajost stb. A művészek közül jelen voltak ^Ke­
leti Gusztáv; Telepy, Yastagh, Ligeti. Pállik, 
Huszár Adolf és Klimkovics.

Az ünnepelt férfin a küldöttséget, a mu­
seum kertre néző tágas műtermében fogadta, 
Legelőször a orsz. képzőművészeti társulat ne­
vében Pulszky Ferenc üdvözölte őt, mint a 
művészek Nesztorát, kinek megadatott az uj kort 
szakot is meglátnia dicsőséggel s a nemzet osz­
tatlan elismerése között. Majd mint az orsz. kép­
zőművészeti tanács elnöke Trefort Ágoston val­
lás- és közoktatásügyi miniszter üdvözlő sorait 
olvasta fel s nyújtotta át a miniszter nevében. 
Utánna Hatala Péter, az Írók s művészek 
társaságának alelnöke emelt szót, ki e társulat 
nevében fejezte ki üdvözletét s óhaját, hogy a 
művész szép pályáját még sokáig, folytathassa. 
Gr. Nemes Nándor Kezdivásárhely, Sepsi- 
Szent-György városok s Háromszék megye ne­
vében üdvözölte őt, mint a megye szülöttjét. 1 e- 
1 e p i Károly a kartársak s tanítványok nevében 
köszöntötte föl. P á 1 i k Béla végül a kartársak 
nevében az ünnepeltet s családját az ő tisztele­
tére rendezett társas estélyre hívta meg.

Barabás Miklós meghatva válaszolt
* Tudunk példát hozni fel reá, hogy egyik de­

rék iparosunk saját tanoncai szamára már tűzött is tol 
dijat. Örömmel jelezzük, hogy e férfiú Jona Dániel 
lakatos. b z e r k.



minden egyes üdvözletre, köszönetét fejezte ki, 
hogy megemlékeztek róla müvésztársai s az irok. 
Ötven évi működése alatt — úgymond sok 
szomorú napjai voltak, de öröme is, s nem ke­
reste a kitüntetéseket, de sokszor részesült azok­
ban. Köszönettel emlikezik meg Háromszék me­
gye szülőföldje megemlékezéséről is sóhajtja, 
hogy őt továbbra is megtartsák jóindulatokban. 
Beszédét hosszas éljenzéssel fogadtak. — A 
küldöttség még egy darab ideg ott maradt, mint­
egy negyedóra múlva oszlott széjjel.

Az esti banquette, melyet a művész tiszte­
letére a Hungária dísztermében rendeztetett, 
nagy on népes volt, daczára annak hogy odakint 
ugyancsak zuhogott az eső. Mintegy 140-en le­
hettek jelen. A fennebb említett küldöttség tag­
jain kívül, még csak a következő natobilitásokat 
iegyezzük fel-, gr. Lonyai Menyhért, Hegedűs K. 
Lajos. Türr István Szász Károly, Vadnak Győri 
Vilmos, Gyulai Pál, Kammermayer Karoly, Hun- 
falvy Pál. dr. Grosz Lajos Sipos Antal. P. Szath- 
máry Károly, gr. Dégenfeld Lajos, Agai stb A 
művészet köréből Jankó, Madarász \iktor, a kct 
Greguss, Morelli, Spányi, Ujházy.

Az ünnepelt családjával 7 orakor érke­
zett meg, s éljenzésekkel fogadtatva a nők 
között leült az asztalfőre. A felköszöntéseket 
az ifjabb művészek egyik legtehetsegesebb 
tagja. P á 11 i k Béla kezdte meg. Éljenzessel 
fogadott beszédje után Vadnai állott fel: 
Tanúja s élvezője volt már ő is azon ritka 
szolgálatoknak, melyeket Barabás ónja s 
ecsetje a magyar szépirodalom emelése érde­
kében tett, tanúja annak, mily áldozatkészség­
gel szentelte már akkor is tehetségeit a ma­
gvar irodalom emelésére. A magyar irodalom 
nevében köszöni most e jótéteményeit. Szob 
lottak még: Gyulai Pál, Győri ő ilmos. ki a jo 
családatyát éltette, P. Szathmáry Károly, gr. 
Lónyai Menyhért, Telepy Károly, Agai, Szász 
Károly stb. Szana Tamás pedig az érkezett 
táviratokat olvasta fel.

E köszöntések után maga az ünnepelt 
művész Barabás Miklós állott fel és mély 
csendben, nagy figyelem között, a következő­
ket mondta: Igénytelen személyem jelen ki­
tüntetését csak azon körülménynek merem tu­
lajdonítani, hogy akkor mertem a művészi pá­
lyára lépni, midőn arra még senki sem vállal­
kozott, hogy hazánkban egy exotikus növényt 
ápoltam. Hiszen még rokonaim is ilyennek te­
kintették a művészetet. Egyik nagybátyám, mi­
után pályaválasztásomról hallott, igy szólt: ,.Az 
én fiaimból nem lett semmi, azt hittem, hogy 
még tebelőled csak lesz valami.“ Egész Ma­
gyarországon nem hitték el akkor, hogy lehet 
oly művész, ki magyarul is tud beszélni.

Magyar művész már van s nem csudál- 
koznak fölötte, hogy magyarul beszél, de a 
magyar művészet még nem honosult meg. Pa­
lotát építettek neki, de az még csak üvegház 
a gyenge növény számára. Hiszem, hogy eljön 
az idő, midőn a művészek is tiszteletet fog­
nak szerezni pályájuknak. A közönség és a 
hirlapirók fogják ápolni ezen exotikus növényt, 
Mert a hírlapíró is kertész, ki a csemetét nye­
segeti. Csak arra kell ügyelnie, hogy ne tor­
zítsa el azt, hanem díszpéldányt alakítson be­
lőle. Reményű, hogy az bekövetkezik.

A közönség nagy része 10 órakor már 
eloszlott, az ünnepelt is nemsokára eltávozott 
családjával a jelenvoltak éljenzései között. 
Mondhatjuk, hogy e fényes ünnepély, melynek 
koszorúját a tisztelet és elismerés kötötte, 
méltó volt Barabás hírnevéhez.

Pataky Árpád.

tott. Üldözték, azonban elfogni nem sikerült — A 
munkások ma népgyülést tartottak. — Varga Ju 
liának hívják azon leányt, ki szerdán a Dunába 
ugrott. Csak 17 éves volt — és boldogtalan 
szerelmes.

Egyház. Iskola.

— Budapestről. Barabás Mik­
lós jeles festőnk 50 éves jubileumát a főváros­
ban fénvesen ünnepelték meg. Gyulai Pál egye­
temi tanárt hallgatói babérkoszorúval fogják 
megtisztelni. A pesti konsult, Halil beyt a szul­
tán dandártábornoknak nevezte ki.— Az állam 
vaspálya állomásának pénztári helyiségébe egy 
ismeretlen tettes betört. A szekrény feltörése 
közben azonban azonban észrevétetett, s megfu-

A .,Polgártárs“ 16-ik számában, hazánk 
közoktatási ügyéről emlékezve meg, az általá­
nos iskolakötelezettségről hozott és szentesí­
tést nyert törvény hatásáról szóltam kiváló 
mértékben. — Elmondtam a mennyire tér és 
idő engedék, hogy dacára a kormány számos 
intézkedésének, s a nevelés szükségeségének 
általános elismerésének, eddigelé nem örvend 
hetünk valami kiválóan kedvező eredmény
fölött. , ..

Tudom én jól, hogy Magyarorszag köz­
oktatási állapota oly mértékben volt hátrama­
radva, hogy 10 év leforgása alatt, emberi erő­
ket meghaladó feladat lett volna, egy színvo­
nalra iemelni a tudományos és a mivelődes 
mezején hosszú évek során biztosan és, gyor­
san haladó külföldi államokéval. Jól emlékezem 
hogy a jelenlegi közoktatásügyi miniszter, ez­
előtt csaknem öt évvel (1873. február 24) 
mondott programm beszédében, erősen hang­
súlyozta azon szomorú állapotot, hogy „Tö­
rökországon kívül nincs ország 
Európában, mely ezen a téren (t. i. a 
közoktatás terén) annyira elmaradt volna“ mint 
Magyarország.

Bizony szomorú állapot lehet ott, hol egy 
miniszter, mindenesetre őszintén szólva,igy nyi- 
latkozhatik. — Részemről sem tartom felesle­
gesnek az összehasonlítást, mert mindenesetre 
keserű gyógyszer szokott ez lenni, meit ha 
felveszszük például Oroszországot, — melyet 
mi magyarok, talán nem épen oknélkül,, az 
európai barbarismus jelenkori szülőföldjének 
szeretünk tartani, — azon szomorú tudatra ju­
tunk, hogy e barbar- állam, aránylag kellően 
virágzó közoktatással bir, s tud hozni annak 
érdekében annyi áldozatot, a mennyit csak 
szükségesnek lát, a mennyit mi nem létesít­
hetünk.

Nem tudom felfogni egyáltalában az oly 
hazafiak gondolkodásának irányát, kik midőn a 
közoktatásügy érdekében tenni szükséges ál­
dozatok nagyságát (?) bírálják, azon nézőtök­
nek adnak kifejezést, hogy tartózkodni kell a 
felesleges kiadásoktól, mert az állam ronga t 
pénzügyi viszonya nem enged meg semmi ál­
dozatot.

A kik igy gondolkoznak, pedig van tu­
domásom, hogy nagyon sokan szeretnek iay 
gondolkozni, rettenetes mértékben csalódnak; 
mert csakugyan igaz marad mindörökre az, 
mit Trefort Ágoston már fentebb is említett 
beszédében igen tapintatosan megjegyzett, 
hogy „bár mennyit fog az ország a közokta­
tásra költetni, e költség nem fogja az ország 
pénzügyét derangirozni, ellenkezőleg az fogja, 
pénzügyünket emelni s ezen szellemi investitió 
kamatjai fogják legbiztosabban helyreállítani 
az ország pénzügyeit!“

Arany és mély bölcsességiiek valának e 
szavak, s az a nagy tetszés, melylyel a kép­
viselőház azokat fogadta, nem mutatott mást, 
minthogy együtt érezték a szónokkal ugyan­
azt a haza atyái.

Emlékezzünk csak Franciaországra, a 
melynek hadseregét egy talpraesett adoma 
szerint nem a német hadsereg, de közvetve a 
német néptanítók verték meg. Váljon nem nyi­
latkozik e humorban keserű gúny a francia 
vagy más nemzet iránt is, mint a melyek ha 
nem is utolsó, de semmiesetre sem első tenyé- 
zőuek tárták az állam nagyságára és hatal­
mára nézve, a közoktatásügy kiválóan erélyes 
munkálását. Franciaország azóta mesés össze­
get költ közoktatásügyi célokra. Emelkedik is 
napról napra, úgy hogy ama rájok nézve na­

gyon kedvezőtlen eredményű háború nyomait
láthatatlanul elfedte a haladás.

Tanulhatunk e példából mi is. Akár ne 
is vegyük sem Schveicof, sem Angliát például,
— elég amaz egy példa, megmutatja az hogy 
merre kell haladni, minő eszközök használását 
kell igénybe venni, ha azt akarjuk: hogy ez 
az ország elfoglalja az európai államok sorá­
ban azt a magas polcot, hova Nagy Lajos és 
Hunyadi Mátyás idejében a fegyver hatalma 
emelte volt fel. Leszállt onnán régen, s kell, 
hogy most már a felvilágosodás századának 
szelleme szerint, ne a fegyver, de a tudomány 
emelje ismét az őt megillető helyre. Korunk­
ban csak is ez lehet az államok legbiztosabb 
alapja; a fegyverrel nyerhetni „területi nagyob 
bodásokat“, de ki áll érette jót, hogy az meg 
marad az illető hóditónak birtokában sokáig, 
örökké? A mit azonban a közoktatás szelleme 
teremt, az nem pusztítható el, azon Uchatius 
ágyúi sem fognak még csak rést sem törhetni.

E nézet vezeti hihetőleg (de bizonyára 
tapintatosabban szebben kifejezve) közoktatás 
ügyeink vezetőjét is, ki magasztos kötelessé 
gének eleget akarván tenni, a létező viszonyok 
figyelembe vétele mellett minden évben lénye 
ges javításokat tesz a hazai nevelés ügyén.

Ilyennek vehetjük a népnevelőre vonat­
kozólag az iskolalátogatók kinevezéseit, kiket 
a tanfelügyelők kisegítőéül lehet, s kell is te­
kintenünk. — Bizony azokra a sokszor meg­
hurcolt szegény tanfelügyelőkre nem kis mér­
tékben rá fér a szakavatott s ügybuzgó segít­
ség. — A minisztert a leghelyesebb intenció 
vezette ez intézmény felállításánál s közóhaj­
tás hogy vajha ez is lényeges javulásnak lenne 
intézője, hogy egy nehány év lefolyása után, 
ne csak 70°/o, de minden tanköteles, gyermek 
önkényt alávesse magat az oktatási törvé­
nyeknek.

Nagyon jól tudom, hogy balsággal volna 
az határos, ha a fentebb már jelzett hátra­
maradásunkon egy pillanat alatt, gyökeres és 
lényeges átváltozás tapasztalbatását kivánnók 
az ügyvezetőtől. Azt tenni nem volna egyálta­
lában tapintatos dolog. Nem is lenne jó! De 
kivánhatja-e valaki, hogy gyümölcsöt teremjen 
rögtön az a fa, — a melynek magvát csak 
most vetették el? Nem, ezt kívánni lehetet­
lenség. De megkívánjuk, hogy a jó talrjba jó 
mag vettesék, hogy a növésnek indult csemete 
a fejlődés különböző átmeneteiben kellőképen 
nyerje meg a szakszerű kezelést, mert a ho­
zandó gyümölcsök úgy lesznek épek és hasz- 
navehetők.

Tudjuk, ismerjük a nehézségeket, melyek 
ezen működés elé akadályul szoktak tolulni, 
de erős akarat és kellő ügybuzgalommal dacolni 
tud minden akadálylyal, s ott a hol a cél után 
kitartással és lankadatlan szorgalommal igye­
keznek, ott a cél nem fog elérhetetlen ma­
radni.

Csak előre és nem kell csüggedni.
Szombaty János.

jöhessenek, eszmecserét váltván, <*- _
'et anyagi és szellemi öregbítésére befo- 
yást gyakorolhassanak.

Első ily estélye volt ez az egylet­
nek ; talán nem is lesz olyan többé! Mért 
maradt el az ez idén ? nem célunk fejte­
getni. Talán mert a tavalyi nem jól ütött 
ki? Tudhatják az egyleti tagok, tudja a 
nagyközönség annak mikénti lefolyását. 
Jól esik nekünk is arra visszaemlékez­
nünk. Hisz egy-egy fontosabb mozzanat 
valamely egylet kebelében messze ki­
ható, elfelejthetlen, s ha arra vissza nem 
emlékezik, úgy a kegyeletet sértené meg. 
Mert felejthetlen lehet, hogy e napon az 
egylet iránt mennyire fokozódott a pol­
gárság áldozatkészsége, nem lehet feled­
ni, milv nemes eszméért lelkesült az ott 
megjelent iparos, kereskedő, földműves 
osztály, az ipar nemes ügyéért, a jövő 
iparos nemzedék jólétéért.

Örömnap vala az, örömtől lelkesült 
annak tényezősége. Es ti iparos ifjak! er­
ről oly könnyen kívántok feledkezni ? 
Nem, nem hihetjük azt. sőt felteszszük, 
hogy e nap az egylet évkönyve márvány - 
táblajára örökre felirva, bevésve leend. 
így, csak igy foghat lenni nektek ezu- 
tánra is még több Nagy Bálintotok, csak

mely ßr-

io-

Azt mondják.. ,

— Dal Térésről. —

Azt mondják, hogy a virágok 
Elhervadnak télen:
Úgy az én kis galambom is 
Elhervadt voln" régen.

De ő most is ékes díszben 
Virágzik a kedves,
Szivem,— mint méh virág körül 
Csak körötte repdes.

Ne mondja hát senki többé: 
Hogy nincs virág télen,
A természet is meghagyja 
— A legszebbet épen.

— Magyar művészek külföldön, A lipcset 
lapok nagy elragadtatással írnak T hern test­
vérek hazánkfiairól, kik zongorajátékukkal jelen­
tékeny feltűnést keltettek. „Az zunisono-előadá- 
soknál“, írják többek közt, olyan művésziesen 
játszanak, hogy az ember azt hiszi, — csak egy 
játszik.

Egy év után.
— Iparos if jóinkhoz. —

Debrecen, dec. 4.
Ma egy éve, mikor a helybeli iparos 

iljak egylete az „Arany bika'1 szálloda 
éttermében ösmerkedési estélyt tartott. 
Ma egy éve hangzottak el a szavak, hogy 
oly egyleti estély évenkint tartható lenne, 
azért pedig, hogy az egyleti tagok egy 
mással hova-tovább testvéries viszonyba

Álmos.

A kékvirágos tányér.
— Rajz. —

Még emlékezem, mikor kis gyerek ko­
romban szegény jó dajkám elmesélte nekem a 
i muszka betörés, vagy mint szoktak mon- 
lani, a muszkajárás históriáját. ,

Ez a muszkák első betörésékor történt
849-ben. ^ Mgyanyja egy szegény
,-cn asszony volt ez időben, cs a D—tol *4.-

p—ig terjedő erdők közepette lakott, egy kis 
kunyhóban, egyes egyedül, fog nélkül, ráncos 
arccal, olyan volt szegény, mint késő ősz vé­
gén a vén nyárfa; szikkadt és sárga. A vidé­
kiek nem tudták bizonyosan, hogy hány éves ? 
de férje a Simonyi regimentjében legöregebb őr­
mester volt, kiszolgált 3 kapitulatiot. És ha 
néha szegény öregünknek jó kedve csoszszant 
s ínig száraz gaiyért az erdőbe ment és vala­
kivel találkozott: szívesen elbeszélt a régi jó 
időkről, mikor még József császár idejében 
biré) uram vagy nótárius uram, mint 15 éves 
pendri lánykának, az állát megcsípte,

Bizonyosan lehetett 75 éves a jó Marianne, 
vagy Mányi, a mint a környékben hívták, 
oláh származásánál fogva. Férje már régen 
meghalt,; elesett — mint monda — Vágrám- 
nál a francia háborúban. Egyetlen leánya 
I)—iJCI1 szolgált mint cseléd, s ő maga egyes- 
egyedül lakott kunyhójában, nem lévén neki 
senkije, semmije, egy napról más napra nyo­
morultan éldegélve, az erdő vad gyümölcseiből, 
miket keservesen gyűjtögetett össze, ha a 
kerülőt nem látta.

Másnap K.-Pércs felől nagy zaj támadt. 
A falubeliek menekültek az erdőbe, szomorú­
an nézték Nagy Sándor tábornoknak az erdőn 
keresztül menekülő vert hadát.

Ismét másnap , a parasztok zörgettek 
szegény Mányi kunyhójának ajtaján.

— Hamar, hamar Mányi néni, jönnek
a muszkák.

— A muszka dzsidások nem tehetnek 
nekem semmit édes barátim! — monda. 
Semmim sincs mit elvehessenek, csak ez a 
rongyos kunyhó, ezt pedig el nem hagyom.

■y számolhattok méítánylatra, Maece- 
násra.

Közéig az idő, idestova véget ér egy 
egyleti év. Ki van tűzve december 26-dik 
napjára már aj tisztújító közgyűlés. 
Nagy nap lesz ez reátok. Tisztviselőket 
kell választnotok karácson ünnep másod­
napján, mikor a megváltó születését kell 
ünnepelnünk. — Váljon minő lesz az egy­
leti ünneplés e napon ? Eljön-e a meg­
váltó közzétek, mely reformot leheljen 
kebletekbe?! Megértettétek-e a kor intő 
szózatát? Megmutatja az idő.

Nagy seb van ejtve az egylet kebe­
lén: vajon gondoskodtok-e e seb orvos­
lása felől, avagy hagyjátok azt továbbra 
is beheggesztlenül? Tietek a hatalom, ti­
etek a döntő szózat, rajtatok áll minden, 
cselekedjetek saját szabadságtok szerint, 
csak el ne feledjétek, hogy meggondolva 
jó mindent cselekedni, mert az elhamar- 
codásnak megbánás szokott lenni követ­
kezése.

ÍJnnep és közgyűlés! Karácson- 
ünnepen számot vetni jelen és jövővel 
nehéz feladat. Nemde a közgyűlés az év 
teljes bevégzése után szokott kívánt.ered­
ményre vezetni?

Mért siet az egylet röviditni az évet ? 
Talán már megszámlálvák ügyei intézői­
nek még hátralevő rövid napjai ? 

Tempora mutantur. . . .
Báthory Imre.

— „Egy bűn története“, irta Hugo Victor 
1. füzet. (Budapest, 1877. Tettev Nándor és 
tárfánál.) Szükséges és hálás munka volt a 
nagy francia költő e legutóbbi müvének lefor­
dítása. Egy szemtanú, a véres dráma egyik sze­
replő egyénisége beszéli el e véres napok törté­
netét, melynek eddig csak egyes részletei kerül­
hettek nyilvánosság elé, mig az egésznek képét 
akár egyik, akár másik irányban eltorzította a 
kortársak részrehajlósága. A második füzet 
nehány nap múlva fog megjelenni s reméljük,

És a szegény Mányi maga maradt ez al­
kalommal az erdőben, a többi mind elfutott.^ 

Mint rendesen, ment az erdőbe, kötőjét 
tele hozta száraz gajjal, s egy nagy fazékot 
íriss hússal, oda tett a ropogó tűzhelyre maga 
számára est-ebédnek.

Mikor szegény Mányi azt monda, hogy 
neki semmije siics, mit a muszkák elvehet­
nének, nagyon csalatkozott. Volt neki egy 
gyönyörű szép tányérja (talán murányi kőe­
dény) fehér mezőbe kék nefelejtsekkel, mi már 
15 év óta kis kunyhója dísze volt s nem is 
volt párja az egész d—ni erdőben H.-F—ig.

Természetes, hogy szegény Mányi ezt a 
virágos tányért úgy féltette, mint a szeme fényét.

Már 2 óra múlva Debrecen felől jövő lódo­
bogás verte fel az erdő csendjét. A kozák elő­
őrsök voltak. Csakhamar jöttek a muszka dzsi­
dások, élükön egy tiszttel, porosán, és tiszti 
vállbojtját közlegényi köpenyeg fedte.

— Oh oh! gazdina, — monda töredezett 
magyar nyelven, melyet a duklai szorostól mig 
Debrecenig julott, szedegetett fel nincs van ? 
— itt tátogott, csámcsogort, hasára mutatva.

Az öreg Mányi persze hogy megértette.
— De tiszt ur! — monda a szegény asz- 

szony — nekem semmim sincs, kevesebb a sem­
minél is.

— Sémi, sémi ? gazdina hazudsz. — Itt a 
tűzhelyre mutatott, hol a zöldséggel és veres­
hagymával főtt húsleves illatos párája szagló cr 
zekét kellemesen csiklandozta, — hát hé sé­
mit a?

— Kedves ur, csak egy kis levest akartam
tőzni.

— Na csak főzni hát! Archipoff azt mek 
enni (privátdienerjére mutatva), ennek az ein- 
pörnek leves kenyér szálona adni tudsz? Hónap 
jöni megint Szieluzoff Zatraszinszky. Million 
harbusz, zsárka Goroncza!

Ezzel elment.
Archipoff megkötötte lovát egy fához, mig 

a többi dzsidások Hosszu-Pályi felé haladtak, hol 
gazdagabb ellátásra számítottak. Azután nehéz­
kes léptekkel bement a kunyhóba. Ez már egy 
szót se tudott magyarul, hanem csak tátogott és 
csámcsogott hasára sürgetve mutatott, mert éhes 
volt szegény.

Abban az időben Miklós cár katonái nem 
ettek minden nap rendesen Magyarország hatá­
rain belül.

A szegénv öreg arszony elővette minden 
edényféléjét Szegény boldogult férjének egy fa­
tányérját, mit vadászatokon szokott használni, 
egy csorba üveg poharat és a famozus kékvirágu 
tányért.

Archipoff enni kért, s minthogy az ebéd 
nem érkezett oly gyorsan, mint azt éhes gyomra 
óhajtotta, dühbe jött, eltörte a széket, falhoz 
vágta a csorba üveg pohárt, sarkantyus csizmá­
jával berúgta a boglyakemencét, s végre foko­
zott dühében markolatig vágta tőrét a fenyő­
deszka asztalba.

A szegény öreg (foga már nem volt) áll- 
kapcáját csikorgatta, tipegve ment a konyhához. 
A főzőkanalat csak forgatta, csak forgatta a 
tűznél forró fazékban, melynek felforrott habjai 
walcert táncoltak, mint leányaink a bálban.

De mig a főző kanállal kavargatta a faze­
kat, mindig ott volt a szeme azon a kék virágú 

I tányéron, az ő féltő szemefényén, melynek Deb-
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Tarkaságok.
— Innen-onnan. —

E 1 ő r e 1 á t ó. G. faluban nők férfiak 
kíséretében egy szép nyári reggelen kirándu­
lást tettek a szabadba. Séta közben egy rét 
szélén megláttak egy fiatal 16-éves juh-pász- 
tort a ki a nyájtól nem messze bundájára 
hasalva, eresztgeté a pipafüst fellegeibe ár­
tatlan gondjait. A vig társaság a pásztor fele 
tartott s midőn annak közelébe értek, a női 
társaság egyik angyali szépségű példányképe, 
a pásztor ifjú előtt pár lépésnyire megáll és 
kérdi tőle, hogy: „Van-e már feleséged?“ A 
fiú egész hidegen válaszolja, hogy nincsen!

— No jó, akkor fiát leszek én a te fele­
séged, végy el!

A pásztor fiú egy kissé megvolt lepetve 
a szép ajkakról hozzáintézett ajánlatra; de 
azért nyugvó helyzetben egyet mosolyogva, 
tagadó választ adott.

— Igen de — szólott egy másik hölgy 
az előbbinek a háta mégött — ba te ezt a 
szép kisasszonyt elveszed feleségül, akkor te 
igen sok pénzt s mindennap enni és inni valót 
kapsz; azután juhot sem kellene többé őriz­
ned .. . Ezen szavaknál a pásztorfiu mosolygott 
egyet, és monda, hogy az mind lehetséges 
yolna. hanem ő még sem áll rá az ajánlatra.

Tehát mond meg az okát, hogy mért 
nem akarsz te engem feleségül elvenni ? — 
kérdé újólag a szép delhölgy ékes mosolylyal, 
hiszen csak mondj legalább egy okot rá.

— Persze, hogy van okom — feleié a 
pátsztor, hiszen ha én téged elvennélek fele 
ségül, akkor sokkal több dolgom lenne, mint 
most, mert százszor jobban kellene téged őriz­
nem, mint az egész nyájamat.

*

Bizonytalan. — Hát kedves ba- 
rátném, te férjhez mentél, szép a te férjed? 
„Mint Apolló!“

— Milyem szeme van ?
—. Mint a sasnak!
— És milyen haja?
— Azt még még nem tudhatom!
— Hogy 1 te még nem tudod ?
— Még most fog azt kapni!
— Micsoda?! Még most fog hajat kapni?
— Látod kedves Rózám, azö feje egé­

szen kopasz a sok tanulástól, — hanem anél­
kül is orvos lévén, naponta egy hírneves haj­
növesztő kenőcscsel keni be és igy biztos 
kilátás lehet, hogy hajat kap ; — alkalmasint 
barna haja lesz.
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— Kossuth Lajos szemei nagyon gyengék 
voltak az utóbbi időben, de mióta — mint nagy 
hazánkfia írja — Brázav Kálmán sós borszeszét 
használja, látása annyira megjavult, hogy 75 
éves kora daczára éjfélig szokott olvasni gyer­
tyavilág mellett,

Az ösvilágról.
{Levelek egy természettudwnányt kedvelő burátnémnak.)

H.-Szoboszló, 1877. dec. hó.
Kedves barátném! A föld alakulá­

sánál eljutottunk addig, a mikor a gőztenger 
sűrűbb, tömöttebb, sőt szilárd alakot kezdett 
ölteni, egész addig, a hol a természettudo­
mány már biztosabb alapon haladhat előre, 
vagyis a rétegképződés első állományáig, most 
nincs egyéb hátra, mint ezen rétegképződések 
korszakait érintsük, hogy azután áttérhessünk 
földünk jövőjére.

A gránit kéreg megalakult, hogy egy 
72,000 láb vastagságú tömegnek legyen alap­
köre, megalakulása után képződtek sorra a 
rétegek s képződnek még kitudja mennyi éve-
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recentől H.-Pércsig párja nem volt. Hátha Archi- 
poff sarkantyus csizmájával bele hág?

Hogy ezt a malheurt a szegény Mányi ki 
kerülje, a kékvirágos tányérra oda tett egy da­
rab száraz kenyeret, egy darab szalonnát, a mi 
már utolsó volt a háznál.

Archipoff lenyelte, inig annyit mondunk, 
hogy: Pest.

Archipoff sürgette a jó illatú hús levest, 
kegyetlenül gorombáskodva.

Szegény Mányi, megint ment a tűzhely­
hez, egy kis száraz gályát tett rá s elkezdett for- 
rani a fazékban a jó illatú husié, forróbban mint 
az imént, s már most a habok nem walcert, ha­
nem a legdühösebb galoppot járták köröskörül 
a fazékban.

Ekkor a szegény öreg megfeszítvén min­
den erejét, minden figyelmét, a ttíztől a forró fa­
zekat elvonta. Archipoff még mindig evett sza­
lonnát és fekete kenyeret a kékvirágu tányérról, 
de megcsapta az orrát a jó illat, mit a húsos fa­
zék kellemesen szétáradoztott, minthogy az öreg 
Mányi levette a fazék fedőjét.

Most már csak lassan, lassan, a nagy fazék­
kal oda sompolygott Achipoff háta megé. Egy­
szer, kétszer erőltette meg magát szegény. No 
most Archipoff feje felett van a forró leves, 
zsupsz, leforrázta vele, a fazék vállig ment a 
nyakára. A szerencsétlen Archipoff összeégetve 
ájultan hanyatlott le székéről.

Mányi néni pedig, mint ki dolgait jól ren­
dezte, bezárta az ajtót s ment az erdőbe gályát 
szedni.

így mentette meg a kékvirágu tányért.
Fényes Géza.

g. Hegy es mily befolyást gyakoroltak a tűz 
es_ viz az egyes rétegek alakulására — tnel- 
Őzn1 fogom, egyedül a rétegek miképi egymás 
után való következésére szorítkozván.

« gránit felett terül el közvetlen a 
cambbri réteg, (tartalmaz veretes agyag 
pala, mészkő, világos szinti homokkő anyago­
kat), e lelett a sziluri réteg, (tartalmaz 
sötét szinti homokos anyag, barna mészkő szü- 
vegle üledék, pala stb. anyagokat).

A d evő ni réteg, (tartalmaz homokot, 
márgát, meszet).

A kőszén réteg, (tartalmaz hegyi mész 
kőszenet. Bischoff tzámitása szerint a széukő 
előál iása ezelőtt 9 millió évvel történt).

A permi réteg, (tartalmaz veres agyag 
palát, durva homokkövet stb., találhatni még 
pala ; zövezetü meszet, réz zivany, dolomitot, 
gypszet, sósforrásokat, meszet).

Ezen öt elősorolt réteg az elsőrendű kép­
letek rétegei.

Ezen rétegekben a növény és állat élet 
különféle fokozataival találkozunk, de több­
nyire vízben élőkkel.

A cambvi réteg még nem mutat fel ál­
lat- vagy növényeiéiet, de a sziluri igen. A 
cambri rétegképződés korszakában a víznek 
magas hő foka volt, úgy, hogy a hő magas 
foka lehetetlenné tette, hogy benne állatok 
éljenek s azért e rétegben nemcsak hogy nem 
találunk állati maradványokra, hanem még a 
létre jött képződvények is oly kristályosak, 
mint a meleg források lerakatai szoktak lenni. 
Azonban a következő korszakban már mind 
növény, mink állati élettel találkozunk.

*

Az első növény nem mag után, hanem 
durva anyagból rész szakadás által — jött 
létre. Nem valószínűtlen azon állítás, hogy a 
cambri rétegben történt kristályos lerakodmá- 
nyokból alakultak a növények, ebből az álla­
tok, mely utóbbiak közül először a klárisok 
tűntek föl.

*

A sziluri réteg korszakában meg az 
egész föld viztengerrel volt befedve, vége felé 
a klárisok holt testeiből alakult nehány sziget 
kezdett emelkedni, a melyek a tenger színe 
felé csakis a d e v o n i korszakban jőnek.

*

A kőszén rétegek korszakában a lég­
kör igen sok szénenyt foglalt magában, mely 
az állatokra nézve kevésbé hasznos, de a nö­
vényekre nézve annál hasznosabb volt.

Ezen korszakban kezdődnek hegyeink ke­
letkezni s a száraz föld a viz alól leginkább 
feltűnni. Carinus.

-Vidék. — Derék ember. Gróf 
Somsich Imre, a csurgói választókerület orsz. 
képviselője 10,000 irtot adományozott kerülete 
iskoláinak számára. — Hangács községében^ egy 
gyermek anyja vigyázatlansága folytán párnái 
közt megfult — A szombathelyi adóhivatalnál 
hamis bankjegyeket foglaltak le. A hamisítást 
arról ismerték meg, hogy a két fejű sasnak három 
feje volt. — Berec Ferenc Hevesmegye volt fő­
ügyésze, s Gyöngyös város 1869-iki orsz. kép­
viselője elhunyt.

Thalia temploma.

— Debreceni színészet, —
A múlt hét folyamán minden féle nemű 

darab adatott elő. Vasárnap a „Szökött 
k a t o n á“-t, Szigligeti e régi darabját láttuk 
Nyilvay Irma és Szabó Bandi kitűnő dalaikkal 
méltán érdemelték meg a közönség osztatlan 
tetszését. Török s Kunsági szintén dicséretre 
méltóan játszottak. Hétfőn ,,H i n k ó a hó­
hér legény“ adatott elő. E borzalmakkal 
telt. s a félszeg sentimentalismus által terem­
tett darabban Toldy, Törökné, s a Foltényi 
pár tűntek ki. Kedden Csiky Gergely „J ó sla V‘ 
cimü 100 aranynyal koszoruzott vigjátéka ada­
tott. A kitűnő darab kitünöleg játszatott el. 
Temesváryné, Kunsági, Lovászi több ízben hi­
vattak ki. Szerdáns Csütörtökön a „Bőr egér“ 
cimü uj operette adatott elő. A darab szövegét 
Geéée, a zenét Strausz János, világhirü bécsi 
zene szerző irta. A darabnak, mint általán véve 
minden operettének, belbecse nincs. Zenéje igen 
élénk, s a nagy számmal jelen volt közönségnek 
igen tetszett. Pénteken Rákossy „A esopu- 
s á t“ vették elő. Szinirodalmunk e gyöngyében 
a címszerepet Kunsági adta. E jeles ifjú tehet­
ség helyes felfogással s mély tanulmánynyal 
játszta szerepét. Aranyossy, Temesváryné s 
Törökné szintén igen jól játszottak. Tegnap is­
mét a ,,B ő r e g é r“ adatott.

Szerkesztő és kiilmunkatárs.
— Csevegis. —

— Adj hangot „Dóczi 1“
— Értein alássan, kérem alássan.
— Ubi fuisti, mikor az ég zengett ?
— Őszi álmot aludtam, becses engedői­

mével.
— Patvarba 1 — az engedelmem nélkül 

történt.
— Nohát akkor nem aludtam.
— És mit miveltél ez őszön, ha szabad 

tudnom?
— Lakadalmaztam becses engedelmével 

principalis uram.
— Becses engedelmem nélkül tetted biz’ 

azt, lurkó.
— K’em ásson, én nem vagyok Gurkó.
— Ne politizálj! hanem adj számot a te

gonosz cselekedeteidről tüstént. Először is mond 
meg, hol lakadalmaztál ?

— Először is az én K. komámnál.
— S másodszor?
— Másodszor az én jó K. komámnál.
— Hm 1 úgy látszik, tréfálni való kedved 

van. S harmadszor?
— Harmadszor az én kedves K. komám­

nál ... fogok.
— Fattyú 1 megdorongollak! tán elmen­

tek onnan hazulról?
— Kérem alássan, még nem mentek s 

úgy tudom, nem is készülnek.
— Ma nem bírok veled. Hadd hallom, 

hát negyedszer kinél fogsz lakodalmazni?
— Negyedszer az én kedves, drága, egyet­

lenegy K. komámnál.
— Elég, jámbor! Látom, tizenháromra 

jár nálad az óra. Még ma fogok folyamodni a 
belügyminiszter ur ő nagyméltóságához, hogy 
az ujonan építendő tébolydában, már akár 
Budapesten, akár Esztergomban legyen az, egy 
hely üresen tartassák, hogy bármikor betölt- 
hesd azt.

— Köszönöm gratiáját, principalis ur 1 
Nem lehetnék szerencsés megtudni, mivel ér­
demiem meg ezt a kitüntetést?

— Hát szerencsétlen gyermekem, te azt 
mondod, bogy . . .

— Hogy lakodalmaztam, lakodalmazom 
és lakadalmazni fogok — és fogok . . . „minden 
dobén.“

— Erről ismerlek meg. S még mindig 
K. komádnál, ugy-e ?

— De hát uram isten 1 tehetek én arról, 
hogy mindig ott és csak ott van lakadalom 1 ?

— Te, te, nem tudom micsoda 1 Hisz egy 
rövid őszön egy és ugyanazon háznál, hogy 
adhatná magát elő olyasmi négyszer? Mert ha 
jól emlékszem, négyszer említetted K. ko­
mádat.

— Úgy van, principális ur 1 S ezen ne 
méltóztassék csodálkozni egy cseppet sem; a 
dolog nagyon egyszerű és érthető.

— Például?
— Hát például, az én K. komám gyer­

mekekkel megáldott özvegy ember — volt. 
Ta an tetszik is tudni, legalább hírből, hogy a 
minapában egy leánya férjhez v i t e t e 11, ez 
e g y; ő maga most hozott magának nőt, 
ez kettő; egy kisebb leánya most j á r 
jegyben, ezháromsafia nősülése szintén 
„jegyeztetett dolog“, ez Maróti szerint négy. 
És most bátor vagyok kérdeni: szükségesnek 
véli e még principalis uram, hogy engem va­
lami uj — Bedlamba szállíttasson?

— Most az egyszer pardon árva fejed­
nek. Hanem máskor, ba valamit akarsz mon­
dani, ne keríts olyan nagy fenekét a dolognak.

— S különösen az őszi álmom ne 
tartson oly soká, ugy-e principális ur!?

— Úgy van. Hanem úgy látom a sze­
medből fiú, még van valami mondani valód. 
Ki vele 1 Most jó kedvemben találtál. Pénz 
kell vagy ostor?

— Egyik sem. Azaz hogy, a mint vesz- 
szük. Pénz kellene nekem sok, de nagyon 
sok, hogy szegény török véreink nyomorát 
enyhíthetném; ostor is kellene, de olyan, 
milyet Petőfi font, hogy e földön levő vala­
mennyi muszkát a pokolba kergethetném vele.

— Hagyd te azt fiam! Majd elvégzi azt 
valaki, vagy ember, vagy isten. Beszélj inkább 
más valami örvendetesebb dologról. Például 
valami részletet ama négy rendbeli lakodalom­
ról ; nagyon érdeklődöm most az ilyesmi iránt, 
talán mivel a farsang közelgését érzem.

— Ah! jut már valami eszembe. Azon a 
napon, bizonyos napon, voltaképen az egyik 
lakodalom napján, a capite ad calcem, feketébe 
s tán gyászruhába öltözött kecses ifjú hölgy 
irányzá lépteit a szentegyház felé. Útközben 
utolér egy szilke ételt vivő hat-hét éves pa­
raszt gyerkőcöt s kérdi tőle:

— Hova, s meddig most Tógyer?
— Ételt viszek édes apámnak a mezőre.
— Ugyan mit viszesz Tógyer? mi van a 

szilkében?
— Kolompár leves, meg puliszka.
— Hogy-hogy Tógyer ? hisz’ csak egy 

szilkéd van.
— Nem tesz semmit; a szilkében felül 

van a kolompár leves, alul a puliszka. (Volt 
pedig a szilkében krumpli leves; felül a leve, 
alul a krumplija.)

— Jól van Tógyer, csak vigyed hát 
apádnak.

— Hallja, maga ugy-e ... a pap ?
— Nem én, fiam; én asszony vagyok.
— Nem lehet az; ismerem én magát.
— Ugyan honnan ismernél Tógyer ?
— Hát voltam én maguknál; már régen, 

nagyon régen, mikor még édes anyám ... ki­
csi volt. Aztán láttam magát, akkor is feke­
tében volt s tudom, hogy most a templomba 
megy esketni.

— Megyek fiam, megyek... eseküdni.
Szerk. Hagyd el Dóczi! egy szót se to­

vább. A komoediából mindjárt a tragoediába 
esel. Maradjunk most az egyszer az előbbi 
mellett. Jó éjt!

Külm. S felmentésem a „hosszú őszi 
álom“ vádja alól?

Szerk. Fiat voluntas tua!
Szoboszlay Sándor.

Hivatalos.

Nagyvárad, december 6.
Nagyvárad városában 1878-ik évben megtartandó 

vásárok jegyzéke: 1. Márczius hóban Gergely hetében, 
15. 16. péntek, szombat sertésvásár, 17. 18. 19. marha 
ló és általános vásár. 2. Junius hóban, Alajos hetében,

21, 22. péntek, szombat sertésvásár, 23, 24, 25. marha 
ló és általános vásár. 3. Szeptember hóban, Kisaszony 
hetében, 13, 14. péntek, szombat sertésvásár. 15, 16,17. 
marha ló és általános vásár. 4. Deczember hóban. Bol­
dogasszony fogantatása hetében 13, 14. sertésvásár, 15, 
16, 17. marha, ló és általános vásár. Jegyzés. Ló- és 
sertésvásár azonban Mcsinben az utolsó 3 napon is 
megtartható. Úgy heti, mint országos vásárok, habár ün­
nepnapra esnek is, megtartatnak. Nagyvárad város ka­
pitányi hivatalától.

Irodalmi viszonyaink-
{Osztrák-Magyarországban.)

Bécs deczember 5.
Ha az irodalom fejlődését bármely nyelv­

ben is figyelemmel kisérjük, tapasztalni fog­
juk, hogy annak különböző korszakaiban egy 
olyannal is találkozunk, mely mint legfénye­
sebb, legragyogóbb tűnik ki a többi közül, 
melyben a szép és művészet iránti lelkesedés 
és érdeklődés átalános, melyben egyes kiváló 
tehetségek, mint egy meteor, néha a homá­
lyos égboltozaton felragyognak, fényökkel a 
sötét közegeket áthatolják, világot árasztanak 
maguk körül és müködésök által a hanyatló 
irodalomnak lendületet adva, azt egy szebb 
jövőre készítik elő. Tapasztaljuk ezt kiválóan 
úgy a magyar mint a német irodalomban. A 
magyar irodalomban ott és akkor, midón nagy 
költőink Kaziucy, Vörösmarthy, Arany, Tompa 
és Petőfi léptek fel. Érdemük eléggé ismere­
tes, Kazincy volt hazai irodalmunk újjá terein- 
tője. Vörösmarthy Mihály költőink hallhatat­
lan királya, a magyar költői nyelvnek volt a 
megalkotója. Arany J. ki korunk legnagyobb 
költője, mindenféle költeménynemben szerzett 
babért magának a lyrában és eposzban egy­
aránt volt ő nagy. A magyar alexandrint ő 
emelte művészi fokra, Tompa M. mint kitűnő 
lantos és regeköltő tűnt ki. Petőfi Sándor pe­
dig lantos költészetünknek legnagyobb dicső­
sége. Neki sikerült a magyar géniust ra­
gyogó fényében bemutatni. Ók voltak azon 
férfiak, kik a magyar irodalmat a tökély leg­
magasabb fokára emelték.

A németben Schillert és Göthét találjuk 
az irodalmi működés élén, két hatalmas baj­
nokát és előharcosát a 18-ik század irodal­
mának. A 18 ik században érte el a német 
irodalom Schiller, Göthe, valamint kortársai 
Klopstok,c Lessing, Wieland és Herder által 
legmagasabb fénypontját és netovábbját. Göthe 
nagy szelleme magasan túlszárnyalja minden 
elődét, ő volt a külföld előtt a német nép 
képviselője, ő általa nyert a német nép a mű­
velődés országában polgári jogokat. A franczia 
és angol irodalom büszke vezérei meghajol­
tak a költők legszerencsésebbje előtt.

Nem kisebb érdemeket szerzett magá­
nak Schiller, ki mint 18 éves ifjú tette első 
próbáját „Haramiákkal“ a szinirodalom terén.

Majd egyesült erővel látjuk a két nagy 
költőt működni, és ez legragyogóbb korszaka 
a német irodalomnak. Lessing, mint első né­
met kritikus, Klopstock a világhirü „Mes­
siásával tűnt ki.

Miután az irodalomban oly nagy lendü­
let volt észrevehető, miután az irodalom min­
dén közege ápolásnak örvendett, a sziniroda­
lom terén is tétettek kísérletek.

A magyarban első sorban találjuk a 
drámai irodalom terén Kisfaludy Károlyt és 
Vörösmarthy Mihályt. A magyar drámai iro­
dalom megalapítója Kisfaludy Károly volt. 0 
bár müveiben a lélektani indokolást aláren­
delte a szinpani hatásnak, mindazáltal az 
azokban rejlő hazafiasság, nemzeti büszkeség 
minden kebelben viszhangra találtak és mü­
veivel hatást keltett. Legsikerültebb müvei 
voltak e téren „Irene“ ezimü szomorujátéka, 
„Ilka vagy Nándorfejérvár bevétele“, „Szécsi 
Mária“, „Kemény Simon“ hazai drámái. Vö­
rösmarty nak legsikerült drámája pedig az „Ál­
dozat,“ mely alkotó erő és éles jellemrajz ál­
tal tűnik ki, — továbbá „Kincskeresők“, „Ma- 
róth bán.“ — Az újabb kor drámái közt pe­
dig különös feltűnést okozott Madách „Az em­
ber tragédiája“ czimü darabjával. Nagyszerű 
felfogás, tömérdek ismeret, bölcselmi mélység 
lángoló érzelem és gyönyörű nyelv sajátjai.

Nézzük, hogy kik által volt a németben 
a dráma irodalom ápolva? Itt is első sorban 
emlittetik Schiller és Göthe, különösen Schil­
ler, ki történeti drámáival nagy sikert aratott. 
Göthe e téren kevésbé sikeresen működött, 
drámáiban a cselekvény hiányzik. Halhatatlan 
Írónk Petőfi, Göthe iránt igen elfogult volt 
„feje gyémánt, szive kő, nincs benne szeretet, 
hazafi sem volt“, szokta róla mondani. Ugyan­
ezt mondotta felőle csak még sokkal szigo­
rúbban Börne az első német kritikus Lessing 
után, ki különösen hidegségét és reális olda­
lát támadja meg Göthének. Sikerültebb drá­
mái „Egmont“, „Torquato Tssso“, „Ipbigenia“ 
„Faust“ mely mint fenséges mű mindig nagy­
szerű fog maradni. Schiller drámái közül „Wal­
lenstein halála“ tűnik ki, továbbá „Stuart 
Mária“, „Teli Vilmos,“ „Messinai hölgyek“, 
mely darabok felváltva csaknem minden hé­
ten megfordulnak a bécsi „Burg“ valamint 
„Stadtheater“ repertoirjain.

Teli Vilmos — mondja Börne — egyike 
marad a legjobb színdaraboknak, melyekkel a 
németek bírnak. A remek müvekkel úgy va­
gyunk, mint az emberekkel „a legtöbb hibák 
mellett is szeretetreméltók lehetnek előttünk.“

Schilleren és Gőthén kívül kitűntek még 
különösen Lessing, Freytag, Gutzkow, Grillpar­
zer, mint jeles drámaírók.

A mily fényes csillag ragyogtatja át az 
irodalom ezen közegét, ép oly halvány világ­
ban találjuk a másikat, a vígjáték terét. E 
téren a németek egyáltalában nem remekel­
tek, — e tér volt legkevésbé sikeresen 
ápolva általuk.



A magyarban itt is Kisfaludy Károlyt I igen csinos kép, egy rézmetszet ezen aláírás- 
találiuk ki a magyar vígjáték megalapítója sál: „La cruche cassee . , ,vőu l’„Kérőt- .Pártütő®, „Mikor pattant | A három ,ro közelebb, rsmerettségben
nem hittem volna“, a „Csalódások“, mind igaz 
qü jellemzés által tűnnek fel. Bennbk ielta- 
lálható az igazi magyaros iz, a dús komika es 
a helyzetek ügyes festése.

A német irodalom különösen csak két 
vígjátékot emelhet ki, mint valóban nagysze­
rűt, mint valóban klassicust, úgy hogy lehet 
mondani, e két vígjátékban központosul a né­
met vígjáték. Az egyik Lessingnek „Barnhelmi 
Minná “-ja, a másik pedig Kleistnak „Der ger- 
brochene Krug“ czimü vigjátéka.

Legyen szabad e két vígjátéknak néhány 
sort szentelnem. Legyen szabad e két vígjá­
tékra. mint a német irodalomnak remek mű­

éit egymással Bernben, és Z. szobájában nem 
egyszer bámulták a kép koinpositióját, mig 
utoljára azon határozatra jöttek, hogy min­
denki dolgozza fel ugyanazt a themát saját 
felfogása szerint. Zsebekké egy hasoncimü no­
vellában dolgozta fel a tárgyat, Wieland egy 
satyraban, Kleist pedig a nevezett vígjátékban 
használta fel a tárgyat. Tartalma röviden a
követkeeői

Ádám a biró, egy fiatal paraszt leánynáli 
éjjeli látogatásában, kit a maga részére meg­
nyerni igyekszik, meg lesz akadályozva, mi ál­
tal az ablakon kiugorni kényszeríthetik, és 
ezen alkalommal oly szerencsétlenül járt, hogy

történteket állítja a költő szemeink elé. A 
az által, hogy a hibát mindig másra tukn 
igyekszik, a "bonyodalomban mindig több villa­
nyosságot hoz létre, mig végre határozottan lát­
juk, hogy ő a bűnös. A darab meséje igen 
egyszerű, de a költő az események ügyes fej­
ődésével a figyelmet mindig ébren tartja.

E darab hosszú szünetelés után dec. 4- 
kén adatott ismét a Burg-szinházban.

Gotlieb Ferencz.

müveir™utalnommaennyiVal is inkább, mivel itt ja leány anyjának drága korsóját eltöri paró 
e heTyen csak rövid szavakban tehetek azok- kaját elveszti és magát m igen érzékenyen 

m rost ! megsérti. Az anya kérdéseire a leány nem
Lessing Barnhelmi Minna“ cimü 5 fel-1 akarja bevallani, hogy kitörte el a korsót, 

vonásos vígjátékéval már 1763-ban lépett fel hanem engedi azt azon gondolatban érni, 
Berlinben és vele a német irodalom az első hogy szeretője Ruprecht tette azt, es miután B • .2 vívta ki e téren. Lessing nemcsak1 ez határozottan tiltakozik a vad ellen, az anya
Sen darabjával, de általában a többivel is j panaszra megy a bíróhoz, a kinél epen akkor
naevban járult hozzá, hogy a német színésze- érkezik meg a törvényszéki tanácsnok Walter, 
tef mely az ő idejében alantabb fokon állott és ez tartja a vizsgalatot. Az egesz darab le- 
Í JmwnSthkélvre emelje Tárgyait igen ügye- ; hét mondani az ügy targyalasaval foglalkozik. 
' ul n meiválalzTani így találjuk, hogy a, Látjuk, hogy benne a cselekvények nem sze- 

nevezett (Kban a 1 évls háborút is érinti meink előtt fejlődnek, hanem azoka^ mint mar 
és tárgyául használja fel a katonai és politi­
kai viszonyokat. Igen széz nyelvezete és az 
egves személyek hü, természetes és remek 
jellemzése által tűnik ki. Meséje néhány szóba 
összefoglalva a következő:

Tellheim egy porosz őrnagy, mint ellen­
ség, bizonyás összeget ajánl egy szász herczeg- 
sé" rendjeinek, melyet az hadi sarc fejemen 
fizetni tartozik a poroszoknak, és a melyet az 
csak az ország jólétének veszélyeztetesével 
tehetett volna meg. — Barnhelmi Minna egy 
szász előkelő családból származott leány az 
ellenség ezen nemes tette által meg van hat­
va és minden áron ismeretséget akar vele 
kötni. Meg is ismerkednek egymással eljegy­
zésük nemsokára megtörténik. Helyreálltán a 
béke, Tellheim utazik. De midőn a rendektől 
kapott váltót előmutatja, az összeget nem 
kapja vissza, és ő gyanúval terheltetik. — Az 
egész ügy felett foly a vizsgálat, mely idő 
alatt azonban ő nagyon elszegényedik. Ezen 
időtájban kezdődik a darab. 1 ellheim egy kis 
városkában, egy szállodában bérelt kis szobá­
ban lakott. Mig Tellheim otthonról távol van, 
egy magas rangú hölgy érkezik a szállodához,
A szálloda tulajdonos Tellheim szobájából — 
mivel az volt az egész házban a legszebb, 
mindent egy másik félreeső szobába hurczol- 
tat, mivel ez már hónapok óta nem fizetett 
neki. A nő nem más, mint Barnhelmi Minna 
Hazajővén Tellheim, észreveszi a változást, és 
mivel minden áron távozni akar a szállodából, 
hogy adósságát kifizethesse, — a jegygyűrűt 
adja zálogba.

E jegygyűrű Minna kezébe kerül es most 
megtudja, hogy az őrnagy itt tartózkodik, kit 
keresni ő most ide utazott. Magához hivatja 
az őrnagyot. De ez becsületével meg nem fér- 
hetőleg találja, hogy a viszonyt a gazdag es 
előkelő kisasszzonynyal tovább folytassa. Sér­
tett büszkesége és nyomom helyzete nem 
engedhetik meg, hogy a kisasszonyra csak 
gondoljon is. Ekkor, miután Minna látja, hogy 
semmi áron sem boldogul, cselhez folyamodik 
és kijelenti, hogy ő a lellheimliozi szerelme 
folytán gazdag nagybátyától az örökségből ki­
záratott és hogy most ép oly szegény, mint 
Tellheim. Tellheim most minden erejét érzé 
ereiben visszatérni, ha előbb a maga szeren­
csétlensége lesújtotta őt, most újra felemelve 
érzé magát és segélyét a kisasszonyra erősza­
kolja, mert most ismét elég erősnek és sza­
badnak érzé magát érte mindenre vállalkozni.
Ezalatt Tellheim egy kir. iratot kap, melyben 
ártatlansága kiderül, és melyben a váltó kifi­
zetésére utalás történik valamint az rs, 
hogy lépne ismét szolgalatba. Most a kisasz- 
szonv idézi — Tellheim szavait, mivel ő mint 
szegény leány e viszonyba sohasem egyezhet 
bele. A gyűrűt is visszaadja neki, de terméj 
szetes, azt, melyet a vedéglőstől kapott de ő 
nem veszi azt észre, a legnagyobb kétségbe­
esésben van és semmiféle magyarázatról hal-

I Csodálatos két ága valóban a tudomá-j mely bizonyos mértékig kifejtve elszigetelt 
nyok terebélyes fájának a villanyosság és a] huzallal körűitekért csigatengelyen fut ke- 
szinképelemezés. Mig az utóbbi az ismeretek resztül. .... . ...... , ,
ama meglepő sokaságára vezette az embere-1 Ily módón adja ki a küldött hangokat a
két, a melyeket a lefolyt évtizedek alatt a kü-: készülék. A fosuly a korong érzékenységén 
lönböző égi testek alkatrészeiről és viszonyai-. fekszik.
ról szereztünk; — az utóbbiból, azon az egy- A mi a találmány használati módját rl- 
szerü s már a régiek előtt is ismeretes ala jleti, kétségtelen, hogyha meg nagyobb tökélyre 
non, hogy a melegített gyanta vagy szurok-da- vitethetnék, igen sok előnnyel dicsekednék. A 
rab némely könnyebb tárgyakat magához vonz, tavirdanal is gyorsabb érintkezési eszközt ké- 
— a villanyosság tudományának nagyszerű pezne azért, mert a mondottakat nem betun- 
rendszere állt elő csodálatos gyakorlati ered- kent hanem szavanként adja tovább. Aztán 
ménveivel mindenki alkalmazhatja. Gyakorlati haszna

A legelső telephont Friedrichsdorfban továbbá a házi közlekedésben, s az üzleti 
1861-ben Reuss Fülöp állította össze, ki fel- üzenetváltásokban szinte igen nagy lenne A 
használta a Page felfedezését s készített egy i gazda a tanyáját is összeköthetne vele, s akar 
olyan diaphragmát, a melynek rezgései gyors a kavehazbol kényelmesen dirigálhatna a 
hirtelenséggel megszakgatták a villám-oszlop, cseledseget, hogy künn a majorban mit te- 
keringését; ez által nyert olyan készüléket, a gyének. . .

Hajdumegye vizei.
— Földrajzi közlemény. —

Hajdumegye leírásánál tulajdonképen fo­
lyókról — a Tiszát kivéve — szó sem lehet. 
Egyéb vizek nagy számmal vannak ugyan, de 
ezeket folyóknak nevezni legfölebb csak any- 
nyiban lehet, hogy az őszi és tavaszi eső és 
hóviz ezekben mint természetes árkokban 
gyűlvén össze: Ekkor némi csekély folyásuk 
észlelhető. Egyébként az év legnagyobb ré­
szén keresztül vagy szárazok, vagy csak hely- 
lyel-közzel található medrükben némi csekély 
viz, melyet a vizi növények — nád, gyékény 
és sás csaknem egészen elfednek. Ezen vize- 
rek mindannyian a Hortobágy és Berettyó vi­
zével állanak összeköttetésben s vizeik nagy 
része a Berettyó melletti Sárrét mocsárban 
vész el s csak kevés része vezettetik le a 
Berettyó uj csatornázása által a Körösbe.

A Tisza délnyugoti főirányában több nagy 
kanyarulattal érinti e megye határát Csege és 
Egyek községeknél, a nélkül azonban hogy 
nagy távolságánál fogva a megye iparára és 
kereskedelmére észrevehető befolyást gyako­
rolna.

Egyéb vizerek és folyások a következők :
1. Hortobágy. Ezen ér Nánástól délnyu- 

gotra s Tisza-Polgár szabolcsmegyei helység­
től délkeletre a Tisza kiöntései által képezett 
mocsárokból jövő Hollós és Szandalik ereknek 
egyesülése által támadt, magában yévén a 
Szent-Margita pusztáról és a nánási rétről 
jövő folyásokat is. A róla nevezett nagy kiter­
jedésű Hortobágy pusztán — melyet tulajdon­
képen Ohrt, Máta és Zám elpusztult falvak 
határterületei képeznek — déli irányban ka­
nyarodván, azt két részre, Nagy- és Kis-Hor 
tobágyra osztja s Nádudvar környékén egye­
sül a

2. Kadarcs-csal, mely Balmaz-Ujváros 
határán a Nagy-Kupa pusztáról ered s onnan 
délre a Debrecen város birtokában levő elepi 
pusztát temérdek kanyarulattal folyj a át. Nád­
udvar környékén pedig, a Makkod-rétről jövő 
Makkod-érrel egyesülve, délnyugotra kanyarog 
s fölveszi magában a

3. Kösélyt. E vízfolyás Debrecen és De­
recske környékének s különösen a Csere erdő 
homokbuckáinak völgyeiből, részint az össze-

__________________ „ z gyülemlett eső vizet, részint némely terrné-
lani sem akar. — Ezalatt megérkezik a leány. g^tes források vizeit vezeti le. Onnan Szovát 
nagvbátyja, Tellheim védeni akarja a leányt ■ és gzob0szló mellett — sőt ez utóbbin épen 
ellene, — de most kijelenti Minna, hogy azI keresztül kanyarog el s Debrecen város Elep 
egész csupa csel volt, hogy a gyűrű, a melyet ^ pusztáján egyesül a Kadarcscsal. A Kösély 
visszakapott csakugyan az övé volt. Minden gazdagodik azon vizekkel, melyek Ondód, Sze- 
világos lesz előtte *— és ő boldogan öleli át = pes és Ebes debreceni pusztákról déli irány­
menyasszonyát. j ban szivárognak le, és a

Itt látjuk, hogy a két nemes jellem a; 4 Kondorossal, mely Debrecentől délre 
legszebben vau elétüntetve, a porosz őrnagy j támadván, a Csere erdő vizeit vezeti le, több- 
Tellheim egyrészről, a szász kisasszony Minna nyjre mesterséges árkában még nyáron ke- 
másrészről. j resztül is szivárog némi csekély viz. Szovát

A Stadttheater nagy súlyt fektet arra, ! határában egyesül a Kösélylyel. 
hogy a Lessingi darabokat a lehető legjobban 
és leggyakrabban adassa elő. A hatás és siker 
mindig bizonyos is, mert a művészet és^ igazi 
szépség iránt a bécsi nép nem marad érdek­
telen. ..

Hátramarad még megemlékeznem röviden 
a másik vígjátékról, Kleistnak „Der zerbro­
chene krug“-járói.

E mü, vagy legalább ennek tartalma több­
szörösen van kidolgozva és pedig Kleiston kí­
vül két más. szintén első rendű német. írótól 
a hires noveilairótól Zschökkétől és W ieland 
Lajostól. Maga Kleist is kétszer dolgozta at 
ezen darabját, először 1801. és aztan 1811- 
ben. Hogy mikép . jöhetett az, hogy mind a

melylyel bizonyos távolságra már el lehetett 
vezetni a hangot.

Végre is Bell Graham bostoni tanár lett 
az, ki 1872. óta minden törekvését megfe­
szítve, föltalálta azt a szerkezetet, mely a 
hangot úgy szállítja tovább, hogy annak az 
eredeti tónusa, belterjessége és minősége se 
változik. E készülékkel a hang már nagy tá­
volságra elküldhető minden modulációival együtt. 
Az ő telephonjából beszélgetni lehet 50 kilo­
méternyi távolságban levő emberekkel, s mikor 
a mester próbát tett, negyven méternyi távol­
ságra hallani lehetett az ő (Bell tanár) lelek- 
zetvételét, nevetését, tüsszentését, köhögését, 
szóval minden hangot.

Miből áll a telephon ?
A telephon szerkezete nagyon egyszerű. 

A készülék csak pár hüvelyknyi hosszú, göm­
bölyű kis henger. Legszokottabb alakjában 3 
főrészből áll; e három rész, mely egészen 
érczből van, be van foglalva egy kerek ía vagy 
kaucsukszekrénybe. Rajznélkül nem lehet elégge 
leírni, mindamellett némi fogalmat nyújt felőle 
az hogy a kaucsuk vagy fatok belső leneké- 
hez egy delejes kis pálezika van csávánál 
erősítve. Ennek egy a felső végéhez alkalma 
zott s puha vasból készült másik rudacskája 
körül egy selyemmel befont, különben rézsod­
ronyból álló huzal van csavarva, ennek végei 
meg egy más vastagabb sodronnyal összekötve,
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A. találmánynyal Európa minden neveze­
tesebb fővárosában: London, Páris, Berlin és 
Bécsben tettek már kísérletet, sőt Ameriká­
ban, Bostonban egész hangversenyeket és be­
szédeket táviratoztak vele Salembe, 18 mért- 
földnyire; a zene hangjait azonban nagyobb 
távolságban nem élvezhetni általa, a hangza- 
tosság elvész, s kétségkívül vérmes remény 
lenne egyelőre azt hinni, hogy a világkoncer­
teket egyidejűleg itt a redout-nagytermében 
élvezhessük általa. Egyátalán sok gyengéje 
van neki, s egyelőre nem annyira praktikus 
eszköznek, mint csodás kísérletnek nevezhető, 
mely ki nem zárja iuővel a leghihetetlenebb­
nek látszó eredményt.

— Ismerje ki-ki kötelessé­
gét! Azon előfizetőinket, a kik még — hely­
ben és vidéken — akár az első, akár a második 
évnegyedről lapunkért fizetési hátrányban van­
nak, tisztelettel kérjük, hogy ebbeli kötelezett 
sógöknek mielőbb szíveskedjenek eleget tenni. 
Tisztelettel; a kiadó hivatal.

Gyászlap.

Öngyilkosság. Kolozsvárról részvéttel tu- 
meg egy más vasiaguuu suumuu;«! dósitanak : Dr. 1 leischer Antal jeles
melyek a burokszekrény fogantyúján végig an- vegyész, egyetemi tanár a minap este nyakát bo 
nak hátrészeig nyúlnak s szorító csavarokkal rotvával elmetszvén, meghalt. Oka betegségihátrészeig ------ -
van összekötve. — Ezek közül most mar az 
egyik a távirdavezeték sodronyához_ vau erő­
sítve, a másik meg a földdel áll összekötte­
tésben. A külső burok-szekrénynek aztan egy 
„yilása van, hogy bele lehessen beszélni, vagy 
a küldött hangot felfogni, a nyílás mögött pe­
dig egy papír vékonyságú vaskorong van al­
kalmazva. A készülék működési módja abból 
áll, hogy az említett delejes rudacska által a 
sodronynyal körülcsavargatott vasdarab is de­
lejessé lesz s ennek következtében a legutóbb 
említett vaskorongot magához vonzza. A rez­
gés melyet a vaskorongou a hanghullamok 
előidéznek, közöltetik a delejes vasrészekkel;

rotvával elmetszvén, meghalt. Oka betegsége 
volt.

Mi újság ?

* Főiskolánkban tegnapelőtt Nagy Elek a 
történelem jeles tanára tartott a jelenleg folyó 
orosz-török háborúnál fogva igen korszerű érte­
kezést az orosz-török viszonyok- 
r ó 1. A felolvasó az idő rövidségénél fogva csak a 
történelmi tények egyszerű registrálására szorít­
kozott. érdekesen ecsetelvén a két nemzet koron­
kénti fejlődését vagy hanyatlását. — Megemlít­
jük hogy az utolsó felolvasás pénteken lesz. mi-

eioiuezneii, auz-uívcv™ « —--j-" ------- .. dőn Békési Gyula a csillagászat köréből tar­
ezeknek delejességét a rezgés majd gyongi í, tan(j felolvasást. — Ezzel az első ciklus be lesz • 1 „ a Aiaiaocptrhon vpahpmpnn min- » .majd erősiti; a delejességben végbemenő min- 
den változás a csavarsodronyban idéz elő yi-, * Kövezetjavitás. Nem hiába szedi a vá-
lanyfolyamot s ez a tavirdavezeteken tova 0^.^ a járdaadót, — csináltatja is egyremásra 
rohan; minthogy pedig a vezetek másik végen.! kedvező időben a járdákat. Nagy hiba, hogy a 
hol az előbbihez tökéletesen hasonló keszu en pjacu[C^n roszui foltozgatja azt, néhol a mint 
van, a villanyfolyamok hasonlokep hol erősebb, jetették a téglát, még nagyobb gödör vált 
hol gyengébb delejezésben részesülnek: a me"" helyén, mert a tégla nem a legjobb anyag- 
delejezett vasrúd az 'tt is meglevő korongot: bólJvaj^

* Hymen. Jancsó Lajos fiatal szürszabó 
mester, tegnap délután esküdött Örök hűséget 
helybeli előkelő polgártársunk Németi Sándor 
kedves leányával. Legyen tartós s boldog a 
tiszta szerelemből kötött házasélet az uj pár

(Vége köv.)

Ismeretterjesztő.

A. telephon.

Mi hát az a telephon ?
Már-már nem is Ozmán pasa tetteiről és 

a keleti háborúról beszél a krónika, hanem er 
ről az ördöngős találmányról, a minek olyai 
sajátsága van, hogy ha az ember az orra elé 
tartja és Pesten beletüsszent, Bécsből kívánhat­
ják rá: Váljék egészségére; s meg is köszön

, , . 'hí rev at dolgozta' fel arra I heti nekik hamar, tudtul veszik rögtön.
tik2atUmi5t«tŐu Sokké Mohájában eg,) Ismertetjük a találmány kész forrás «tan.

Ucicjcíicu- . — Y -
szintén ahoz képest vonza magahoz, s az áltál 
épen olvan rezgésbe nozza azt, mint a minő­
ben a hangfelvevő készülék korongja volt.

Természetesnek találjuk, hogy a roppant 
gyors haladás, melyet e két tudomány eddig 
tett minden velők összefüggésben álló tárgyat 
vagy tüneményt szinte a csodaszerüség^ ténye 
ben tüntet fel s már már minden uj találmányt 
elhihetővé tesz.

Csak nemrég találták fel a kettős tá­
vírda rendszert, mely szerént a távirdavonalo- 
kon egyszerre két, egymást útközben talalo 
üzenetet lehet váltani úgy, hogy a távíró hu­
zal két végén egyszerre adhatnak tel és fo­
gadnak el híreket. De bizonyára meg énnél 
is csodásabb s meglepőbb a most mar világ­
szerte hirdetett s pár potom forintért megsze­
rezhető Bell tanár-féle beszélő tavirda, a te­
lephon, mely az emberi valóságos hangot ke- 
pes üzenetképen tovább szállítani. Az, ki egv 
üzenetet küld, csak belekiált a készülékbe, 
mintha valami szócső nyílásába besze ne, s 
az kinek az üzenet szól, fülét a készülék má­
sik végéhez illeszti s tisztán hallja, a mit az 
üzenő beszél, ha mértföldnyi távolságra van 
nak is egymástól.

Maga a tünemény, mely er a Bell tele­
phonja alapszik, már nem egészen iij. Page 
amerikai természettudós ugyanis meg 1837- 
ben felfedezte, hogy a vasrúd megdelejesitese 
és delejességének hirtelen elvétele bizonyos 
tünetet idéz elő, melyet el is neveztek „gal- 
vanicus zené“-nek. A zene hangja a levegő­
ben bizonyos idő alatt okozott rezgések sza­
mától függ. Hogy a hang kivehetővé váljék, 
ahoz eddig tapasztalat szerént másodperczen­
ként legaláb 16 vibráczió szükséges, fia te­
hát a villanydelejes szerkezetre alkalmazott 
villanyvezetők folyama egy másodpercz alatt 
tizenhatszoruál töbcször megszakittatik, a de­
lejes rúd által a légkörrel közlött rezgesek 
előidézik a „galvanicus zenét.“ A magneti- 
zált vasrúd rezgeti meg a levegőt az áltál, 
hogy sokszor delejessé válik, s aztan hirte­
len elveszti a delejt. ... ,

Növekszik a hangok intensitasa az altat, 
ha ezek egy hosszú fémsodronyon vezettetnek,

között!
* Kié lesz vajon a babér ? A „Délibáb“ 

által f. év okt. 5-én pályázat hirdettetett egy 
legalább 4 írott ivre terjedő társadalmi be- 
szélyre (jutalma 7 db. arany.) E pályázatra a 
határidőig (nov. 25.) 11 pályamű küldetett be. 
A munkák megvizsgáltatván, a 10- és 11-ik 
számú kivételével — melyek kiállításuk és le­
írásuk következtében a pályázat feltételeinek 
meg nem feleltek — jeligés levélkéik lezárása 
után a bíráló bizottságnak kiadattak.

* Iparos ifjúsági egylet van alakulóban 
N.-Váradon, élén K. Nagy Sándor ügyvéd áll. 
Sikert kívánunk a szép feladat megoldásához.

* Közgyűlés. A helybeli iparos ifjak egy­
lete e hó 26-án karácson másod napján tar­
tan dj a tisztújító közgyűlését. Óhajtandó lett 
volna, ha január hóra halasztatnék az, mivel 
a jelzett nap többféle indokból arra alig lesz 
kedvező.

* A „Hajdumegyel Naptár* most van sajtó 
alatt. Igen érdekes tartalmú lesz az. Pápai Pál 
barátunk mai cikke abból mutatványul szolgál­
hat. Annak idején ismertetjük.

Szatmári IxAvoly,
felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos. 

Főmunkatárs Vadon Sándor.

Első

A szerkesztő levélszekrénye.
Budapest. Lassan tudlak valamire menni. — Kis-Uj- 

szállás. A „bankec*-ben is kifáradtak * Ti, a csupa szor­
galom ! Nem lehetne ott valamikor alkalom az — együtt mű­
ködésre ? — Dr. Toliénak. A lányok megneheztelnek rád, ha 
máskor elkésel. — Ér-TarCSa. Köszönöm. Minél többször. 

Ambrusnapra. (B.-Böszörmény.)
Hetumoger egyik fele 
Kiáltja a füled tele.
Kis feleség áldott szive 
Életpályád üdvre vigye.
És a kicsi, akárhány vah,
Füröszszön a boldogságban 
Kik itt vagyunk, üdvözölünk,
Jer el, ha majd — disznót ölünk.
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